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PREPARATION, BEFORE INSTALLATION: 

•	 Basic tools: band tape, knife, pliers, 
ruler, screw, rubber hammer, rubber 
gun, hole saw, balance tester, leveling 
instrument

•	 Auxiliary materials: 
sponge double-sided adhesive: Dou-
ble-sided adhesive with high adhesive 
relay, with good flame resistance, 
aging resistance, friction resistance, 
plays a role of temperature resistance 
and shock absorption, and has the 
role of peace and stability in initial 
adhesion in construction (see dia-
gram 5).

crowbar: when installing the wall 
panel, you can adjust the horizontal 
gap with this.

Glue: Emfi High-Power.
Installation by using other glues 
brands is possible, but make sure to 
inform beforehand that its adhesion 
force is sufficient and that the glue 
is suitable to come into contact with 
water for a long period of time.

Profiles:

Make sure you checked which kind of 
profiles you’ll be needing for the installa-
tion according to the room where you are 
installation the Mega Panels.

See overview of existing profiles in the 
diagrams.

Conditions for the base of the wall on 
which the panels will be installed:

1.	 Check that the wall is level. A small 
deviation of 2 mm is allowed. If the 
wall deviates too much from the 
spirit level, it must be leveled. 

2.	 The wall must be flat, clean, dry, 
free of dust, grease or residue must 
be stripped  (glue, wallpaper, paint, 
varnish, etc.).  Old wall panels must 
be fixed or cleaned, old paint must 
be polished with sandpaper and any 
sheet plaster must be treated with 
hardening agent to ensure good glue 
adhesion.

3.	 For tile based walls, the surface must 
be clean and pasted firmly, without 
peeling, cracks, empty drum, etc.

4.	 Do not install the wall board on un-
treated wet and dirty non-adhesive 
walls.

INSTALLATION:

1.	 First step: Organize and prepare to 
ensure that the wall is smooth and 
meet the installation conditions (see 
diagram 1).

2.	 Draw a line horizontally. This horizon-
tal line needs to be level and will help 
you to position the first Mega Panel 
(see diagram 2).

3.	 Install the diagonal profile, see dia-
gram 3.

4.	 Install the bottom profile as support. 
This needs to be installed to achieve 
the required installation (see diagram 
4).

5.	 Glue the  mega wall panel with high 
strength single component polyure-
thane industrial glue (preferrable use 
the Emfi High power). Ensure that the 
back of the mega panel is coated with 
the right amount of high-power glue 
(see diagram 5).

6.	 After the mega panel is placed into 
place and positonned correctly, gen-
tly tap the mega panel with a rubber 
hammer. Gently press onto the whole 
surface where the panel is installed, 
to fully adhere to the wall. If there is 
glue overflow on the wall panel splic-
ing, it should be erased immediately 
to avoid problems in the wall panel 
splicing and affect the appearance 
of the panels. Please take a look at 
diagram 6.

7.	 Continue the installation as displayed 
on diagram 7, see wall 1, 2 and 3. If 
the mega panels are installed around 
a shower, bathtub or other places 
prone to water, make sure to have 
the room well prepared. In case of 
installation in wet areas, a waterproof  
foil must be installed prior to the 
installation of the mega panels.

Also a small amount of waterproof 
silicone must be applied to the wall 
panel splice connection and between 
the wall board and the bottom profile 
to ensure that the joints are fully wa-
terproof. Also Apply a small amount 
of waterproof silicone between the 
wall board and the shower or bathtub 
edge. In order to avoid gap seepage 
which can result in mildew odor and 
other phenomena. When correctly 
installed and taking care of the instal-
lation guides, the Mega wall panels 
are completely waterproof.

8.	 Before using the room where you just 
installed the wall panels, please let 
dry for 48 hours.

MAINTENANCE: 

•	 Easy to clean with soapy water and a 
soft cloth. Do not use abrasive or cor-
rosive products (ammonia, solvents, 
etc.). Quickly remove grease residues, 
which are hard to remove after a long 
period of time. Quickly remove water 
residues to prevent the formation of 
limescale.

•	 Do not mount heavy objects such as 
coat racks, light fittings, mirrors, etc. 
directly onto the panels. Instead, drill 
holes through the panels and use 
purpose-built screws and wall plugs 
to fix these objects securely to the 
supporting wall. Make sure to provide 
reinforcement behind the tile as well.

GENERAL INFO 

Warranty

Rigid Walls Mega Panels decorative wall 
panels are covered by a 10-year guarantee 
against manufacturing defects following 
the date of purchase. Our warranty covers 
the replacement of all defective panels 
which have been acknowledged by us 
as such with existing wall covering of 
equivalent or similar quality at the time 
of the complaint. The cost of removal and 
installation of the replacement product is 

excluded from our warranty. This warranty 
only applies to goods supplied in their orig-
inal packaging. Goods on sale are explicitly 
excluded from this warranty.

Attention: only use glues containing MS 
Polymers!

Any genuine complaint must be made 
in writing, providing full details of the 
complaint. This complaint must also in-
clude proof of the claim, e.g. samples, 
photographs, etc. Rigid Walls Mega Panels 
reserves the right to check and examine 
the products involved upon receipt of the 
complaint in order to determine whether 
the complaint is justified, both in terms of 
its merits and the amount claimed. The 
claim must be made within 7 days of the 
fault in question becoming apparent.
This warranty is only valid if the products 
have been installed and maintained as 
described in the general installation in-
structions on the Rigid Walls Mega Panels 
website. As a rule, the products are only 
suitable for indoor use.
There is no guarantee as to impact 
strength, abrasion resistance, scratch 
resistance, stain resistance, performance 
under extreme temperatures, humidity or 
variable air composition, or resistance to 
water penetration, as these are related to 
the use of the product.

Installation implies acceptance:

Please check each tile carefully in daylight 
prior to installation for scratches, dents, 
damage, colour differences and any other 
deviations from standard quality. A tile that 
exhibits defects before installation and is 
installed nevertheless is excluded from our 
warranty. Complaints with regard to inher-
ent defects that were visible before instal-
lation will not be taken into consideration 
after installation.
The panels must be checked by the install-
er. The installation of panels with visible 
defects is not covered by our warranty.
Are also excluded from the warranty:

•	 Any change of appearance and colour 
due to normal aging of the product.

•	 Any damage caused by circumstantial 
events (fire, water damage, etc.).

•	 Any installation of the panels with a 
sealant other than the recommended 
Emfi High-Power Glue.

•	 Any damage during transport or due 
to improper handling of the goods.

Rigid Walls Mega Panels can never be held 
responsible for any loss or damage which 
is directly or indirectly related to the com-
plaint.

Rigid Walls Mega Panels can only guaran-
tee that the products themselves are wa-
terproof. The waterproofing of joints be-
tween the products and with the products 
is the sole responsibility of the installer. 
Therefore, Rigid Walls Mega Panels cannot 
be held liable for any damage resulting 
from this.
The Rigid Walls Mega Panels warranty 
applies without prejudice to any official, 
legal guarantees to which the purchaser 
of the product is entitled under various 
legislations.
This warranty is valid until such time as it 
is replaced and is subject to the conditions 
set out in Rigid Wall’s general terms and 
conditions of sale, which can be obtained 
upon simple request.

Storage

Store the boxes in the room where the 

panels are to be installed at a temperature 
between 15°C and 25°C (ideally 20°C), at 
least 48 hours before installation.
Make sure the material is in good condition 
prior to installation. Any complaints about 
possible aesthetic shortcomings (stains, 
burns, shocks, etc.) after the installation 
of the product are not covered by the 
warranty.

Possible uses

In homes (kitchen, bathroom, living room, 
bedroom, etc.)

Professional purposes (office, sports hall, 
retail space, etc.)

Prefab accommodation (mobile home, 
caravan, boat, etc.)

Surface preparation

Can be installed on many surfaces (old 
panels, plasterboard, wood, etc.) by using 
a glue. The walls must be even, clean and 
dry, without dust, grease or residue (of 
glue, wallpaper, paint, lacquer, etc.). If the 
wall is not level (tolerance ± 3 mm under 
a 1 m measuring bar), filler or plaster 
must first be applied. Flaky paint must be 
stripped and old panels must be fixed or 
plastered. Old paint must be sanded to en-
sure good adhesion of the glue. Any flaky 
plaster must be treated with hardener. Do 
not install the panels on an unpretreated, 
damp wall.

General guidelines

For indoor use only. Installation behind a 
kitchen stove with open fire or any heat-
ing element is not permitted. A minimum 
distance of 80 cm must be maintained for 
installation in the vicinity of a fireplace 
or stove. Rigid Walls Mega Panels panels 
are waterproof. However, in areas that 
are constantly exposed to water (such as 
a shower), we recommend ensuring the 
waterproofness of the panels by applying 
a primer and using a sealant for each joint 
of the tile before installing the next tile. For 
installation in specific, extreme environ-
ments, the temperature (max. 60°C) and 
possible expansion of the material (0.07 
mm/m/°C) must be taken into account.

Easy to cut with a utility knife. A circular 
saw, a jigsaw or a core drill for sockets or 
pipes can also be used.

MEGA
PANELS

DIAGRAMS

Diagram 1 Diagram 2

Diagram 5 Diagram 6

Diagram 3 Diagram 4

INSTALLATION:

Diagram 7 Diagram 8

PROFILES:

OUTSIDE PROFILE1.

INSIDE PROFILE2.

END PROFILE3.
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	— Aluminum profile for finishing an outside corner.
	— Profilé en aluminium pour la finition d'un angle extérieur.
	— Aluminium afwerkingsprofiel voor de afwerking van een buitenhoek.

	— Aluminum profile for finishing inside corners.
	— Profilé en aluminium pour la finition des angles intérieurs.
	— Profiel in aluminium voor de afwerking van binnenhoeken.

	— Aluminum finishing profile for edging wall panels.
	— Profilé de finition en aluminium pour bordures de panneaux muraux.
	— Aluminium afwerkingsprofiel voor het afboorden van wandpanelen.
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VOORBEREIDING, VOOR DE INSTAL-
LATIE:

•	 Basisgereedschap: plakband, mes, 
tang, liniaal, schroef, rubberen hamer, 
rubber pistool, gatenzaag, balanst-
ester, waterpasinstrument.

•	 Hulpmaterialen:
dubbelzijdige plakband met spons : 
dubbelzijdige plankband met hoog 
lijmrelais, met goede vlambesten-
digheid, verouderingsbestendigheid 
en wrijvingsbestendigheid speelt een 
rol in de temperatuurbestendigheid 
en schokabsorptie en in het creëren 
van rust en stabiliteit bij de eerste 
verlijming in de bouw (zie dia- gram 
5).

 Koevoet: bij het installeren van het 
wandpaneel kunt u hiermee de hori-
zontale opening aanpassen.

Lijm: Emfi High-Power.
Installatie met andere merken lijm 
is mogelijk, maar informeer vooraf 
of de hechtkracht voldoende is en of 
de lijm geschikt is om langdurig met 
water in contact te komen.

Profielen:

Controleer welke profielen u nodig heeft 
voor de installatie, afhankelijk van de ruim-
te waar u de Mega Panelen installeert.

Zie overzicht van bestaande profielen in de 
diagrammen.

Voorwaarden voor de basis van de muur 
waarop de panelen zullen worden geïn-
stalleerd:

1.	 Controleer of de muur waterpas 
staat. Een kleine afwijking van 2 mm 
is toegestaan. Als de muur te veel 
afwijkt van de waterpas, moet deze 
worden geëgaliseerd.

2.	 De muur moet vlak, schoon, droog, 
vrij van stof, vet of resten zijn, ont-
daan van lijm, behang, verf, vernis, 
enz. Oude wandpanelen moeten 
worden gefixeerd of schoongemaakt, 
oude verf moet met schuurpapier 
worden opgepoetst en eventuele 
plaatpleister moet worden behan-
deld met verhardingsmiddel om een 
goede hechting van de lijm te garan-
deren.

3.	 Voor wanden op tegelbasis moet het 
oppervlak schoon en stevig geplakt 
zijn, zonder afbladderen, scheuren, 
lege trommel, enz.

4.	 Plaats de wandplaat niet op onbe-
handelde natte en vuile niet-klevende 
wanden.

INSTALLATIE:

1.	 Eerste stap: Organiseer en doe de 
nodige voorbereiding zodanig dat de 
muur glad is en voldoet aan de instal-
latievoorwaarden (zie schema 1).

2.	 Trek een horizontale lijn. Deze hori-
zontale lijn moet waterpas zijn en zal 
u helpen het eerste Mega Panel te 
plaatsen (zie diagram 2).

3.	 Installeer het diagonale profiel, zie 
diagram 3.

4.	 Installeer het onderste profiel als 
steun. Dit moet geïnstalleerd worden 

om de vereiste installatie te bereiken 
(zie diagram 4).

5.	 Verlijm het mega-wandpaneel met 
een ééncomponent polyurethaan 
industriële lijm met hoge sterkte 
(gebruik bij voorkeur de Emfi High 
power). Zorg ervoor dat de achter-
kant van het megapaneel met de 
juiste hoeveelheid high-power lijm is 
bedekt (zie schema 5).

6.	 Nadat het megapaneel op zijn plaats 
is gezet en correct is gepositioneerd, 
tikt u met een rubberen hamer op 
het megapaneel. Druk zachtjes op het 
volledige oppervlak waar het paneel 
is geïnstalleerd, zodat het volledig 
aan de muur hecht. Als er lijmover-
loop is op de wandpanelen, moet 
dit onmiddellijk worden gewist om 
problemen met de wandpanelen en 
het uiterlijk van de panelen te voor-
komen. Zie diagram 6.

7.	 Ga verder met de installatie zoals 
weergegeven op diagram 7, zie 
wand 1, 2 en 3. Als de megapanel-
en worden geïnstalleerd rond een 
douche, badkuip of andere plaatsen 
die vatbaar zijn voor water, zorg 
er dan voor dat de ruimte goed is 
voorbereid. In geval van installatie in 
natte ruimtes moet vóór de installatie 
van de megapanelen een waterdichte 
folie worden aangebracht. 		
Ook moet een kleine hoeveelheid 
waterdichte siliconen worden aange-
bracht op de splitsing van de wand-
panelen en tussen de wandplaat 
en het bodemprofiel om ervoor te 
zorgen dat de voegen volledig wa-
terdicht zijn. Breng ook een kleine 
hoeveelheid waterdichte siliconen 
aan tussen de wandplaat en de 
douche- of badrand. Dit om te voor-
komen dat er kieren doorsijpelen die 
kunnen leiden tot schimmelgeur en 
andere verschijnselen. Indien correct 
geïnstalleerd en met inachtneming 
van de installatiegidsen, zijn de Mega 
wandpanelen volledig waterdicht.

8.	 Voordat u de ruimte waar u de wand-
panelen heeft geïnstalleerd in gebruik 
neemt, dient u deze 48 uur te laten 
drogen.

ONDERHOUD:

•	 Eenvoudig te reinigen met zeepwater 
en een zachte doek. Gebruik geen 
schurende of bijtende producten 
(ammoniak, oplosmiddelen, enz.). 
Verwijder snel vetresten, die na 
lange tijd moeilijk te verwijderen zijn. 
Waterresten snel verwijderen om 
kalkaanslag te voorkomen.

•	 Monteer geen zware voorwerpen 
zoals kapstokken, verlichtingsarma-
turen, spiegels, enz. rechtstreeks op 
de panelen. Boor in plaats daarvan 
gaten door de panelen en gebruik 
speciaal gemaakte schroeven en 
muurpluggen om deze voorwerpen 
stevig aan de steunmuur te bevesti-
gen. Zorg ook voor versteviging ach-
ter de tegel.

ALGEMENE INFORMATIE

Garantie

Rigid Walls Mega Panels decoratieve 

wandpanelen hebben een garantie van 10 
jaar voor fabricagefouten na de datum van 
aankoop. Onze garantie dekt de vervanging 
van alle door ons als zodanig erkende de-
fecte panelen door bestaande wandbekle-
ding van gelijkwaardige of vergelijkbare 
kwaliteit op het moment van de klacht. De 
kosten van verwijdering en installatie van 
het vervangende product zijn uitgesloten 
van onze garantie. Deze garantie geldt 
alleen voor goederen die in de originele 
verpakking worden geleverd. Afgeprijsde 
goederen zijn uitdrukkelijk uitgesloten van 
deze garantie.

Let op: gebruik enkel lijmen die MS-
Polymeren bevatten!

Elke echte klacht moet schriftelijk worden 
ingediend met alle details van de klacht. 
Deze klacht moet ook het bewijs van de 
klacht bevatten, zoals stalen, foto’s, enz. 
Rigid Walls Mega Panels behoudt zich het 
recht voor om na ontvangst van de klacht 
de betrokken producten te controleren en 
te onderzoeken om te bepalen of de klacht 
gegrond is, zowel wat betreft de inhoud 
als het gevraagde bedrag. De klacht moet 
binnen 7 dagen na het bekend worden van 
het betreffende gebrek worden ingediend.

Deze garantie is alleen geldig als de pro-
ducten zijn geïnstalleerd en onderhouden 
zoals beschreven in de algemene installat-
ie-instructies op de Rigid Walls Mega Pan-
els website. In de regel zijn de producten 
alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Er is geen garantie met betrekking tot 
slagvastheid, slijtvastheid, krasvastheid, 
vlekbestendigheid, prestaties bij extreme 
temperaturen, vochtigheid of variabele 
luchtsamenstelling, of weerstand tegen het 
binnendringen van water, aangezien deze 
verband houden met het gebruik van het 
product.

Plaatsing houdt aanvaarding in:

Gelieve elke tegel vóór de plaatsing 
zorgvuldig bij daglicht te controleren op 
krassen, deuken, beschadigingen, kleur-
verschillen en andere afwijkingen van de 
standaardkwaliteit. Een tegel die voor 
de plaatsing gebreken vertoont en toch 
geplaatst wordt, is uitgesloten van onze 
garantie. Klachten met betrekking tot 
inherente gebreken die voor de installatie 
zichtbaar waren, worden na de installatie 
niet in aanmerking genomen.

De panelen moeten door de installateur 
worden gecontroleerd. De installatie van 
panelen met zichtbare gebreken valt niet 
onder onze garantie.

Zijn ook uitgesloten van de garantie:

•	 Elke verandering van uitzicht en kleur 
door normale veroudering van het 
product.

•	 Elke schade veroorzaakt door om-
standigheden (brand, waterschade, 
enz.).

•	 Elke installatie van de panelen met 
een andere kit dan de aanbevolen 
Emfi High-Power lijm.

•	 Eventuele schade tijdens het trans-
port of door onjuiste behandeling van 
de goederen.

Rigid Walls Mega Panels kan nooit 
aansprakelijk worden gesteld voor verlies 
of schade die direct of indirect verband 
houdt met de klacht.
Rigid Walls Mega Panels kan alleen garan-
deren dat de producten zelf waterdicht 
zijn. Het waterdicht maken van de voegen 
tussen de producten en met de producten 
is uitsluitend de verantwoordelijkheid van 

de installateur. Rigid Walls Mega Panels kan 
dan ook niet aansprakelijk worden gesteld 
voor schade die hieruit voortvloeit.

De garantie van Rigid Walls Mega Panels is 
onder voorbehoud van toepassing op de 
officiële, wettelijke garanties waarop de 
koper van het product krachtens diverse 
wetgevingen aanspraak kan maken.

Deze garantie geldt tot de vervanging ervan 
en is onderworpen aan de voorwaarden 
van de algemene verkoopvoorwaarden 
van Rigid Walls, die op eenvoudig verzoek 
verkrijgbaar zijn.

Opslag

Bewaar de dozen in de ruimte waar de 
panelen zullen geplaatst worden bij een 
temperatuur tussen 15°C en 25°C (bij 
voorkeur 20°C), minstens 48 uur voor de 
installatie.

Zorg ervoor dat het materiaal in goede sta-
at is vóór de installatie. Eventuele klachten 
over mogelijke esthetische tekortkomingen 
(vlekken, verbranding, schokken, enz.) na 
de installatie van het product vallen niet 
onder de garantie.

Mogelijke toepassingen

In woningen (keuken, badkamer, 
woonkamer, slaapkamer, enz.)

Professionele doeleinden (kantoor, sport-
hal, winkelruimte, enz.)

Prefab accommodatie (stacaravan, caravan, 
boot, enz.)

Voorbereiding van het oppervlak

Kan op vele ondergronden worden aange-
bracht (oude panelen, gipsplaten, hout, 
enz.) met behulp van een lijm. De muren 
moeten vlak, schoon en droog zijn, zonder 
stof, vet of resten (van lijm, behang, verf, 
lak, enz.). Als de muur niet waterpas is 
(tolerantie ± 3 mm onder een meetlat 
van 1 m), moet eerst plamuur of pleister 
worden aangebracht. Afbladderende verf 
moet worden verwijderd en oude panelen 
moeten worden vastgezet of gepleisterd. 
De oude verf moet worden geschuurd om 
een goede hechting van de lijm te garan-
deren. Eventuele schilfers moeten met 
verharder worden behandeld. De panelen 
niet installeren op een onbehandelde, 
vochtige muur.

Algemene richtlijnen

Alleen voor gebruik binnenshuis. 

Installatie achter een keukenfornuis met 
open vuur of een ander warmte-element is 
niet toegestaan. Een minimale afstand van 
80 cm moet worden aangehouden voor 
installatie in de buurt van een open haard 
of kachel.

Rigid Walls Mega Panels panelen zijn 
waterdicht. Echter, in gebieden die voort-
durend aan water worden blootgesteld 
(zoals een douche), raden wij aan de wa-
terdichtheid van de panelen te verzekeren 
door een primer aan te brengen en een kit 
te gebruiken voor elke voeg van de tegel 
alvorens de volgende tegel te plaatsen.

Voor installatie in specifieke, extreme om-
gevingen moet rekening worden gehouden 
met de temperatuur (max. 60°C) en de 
mogelijke uitzetting van het materiaal (0,07 
mm/m/°C).

Gemakkelijk te snijden met een cuttermes. 
Een cirkelzaag, een decoupeerzaag of een 
kernboor voor moffen of buizen kan ook 
worden gebruikt.

FRANÇAIS

PREPARATION, AVANT INSTALLATION: 

•	 Outils de base: ruban adhésif, cou-
teau, pinces, règle, vis, Marteau en 
caoutchouc,  pistolet à mastic,  scie 
cloche, testeur d’équilibre, niveau à 
bulle

•	 Matériaux auxiliaires:
éponge adhésive double-face: Adhé-
sif double face avec un relais adhésif 
élevé, avec une bonne résistance aux 
flames, une bonne résistance au vie-
illissement, un bonne résistance au 
frottement, joue un rôle de résistance 
à la température et d’absorption des 
chocs, et joue un rôle de paix et de 
stabilité dans l’adhésion initiale dans 
la construction (voir diagramme 5).

pied-de-biche: lors de l’installation du 
panneau mural, vous pouvez ajuster 
l’écart horizontal avec ceci.

colle: Emfi High-Power.
La pose à l’aide d’autres marques 
de colle est possible, mais il faut 
s’assurer au préalable que sa force 
d’adhérence est suffisante et que la 
colle est apte à entrer en contact avec 
l’eau pendant une longue période. 

Profilés:

Assurez-vous de vérifier le type de profilés 
dont vous aurez besoin pour l’installation 
en fonction de la pièce où vous installez les 
Mega Panels.

Voir l’aperçu des profils existants dans les 
diagrammes.

Conditions de la base du mur sur lequel 
les panneaux seront installés:

1.	 Vérifiez que le mur est de niveau. Un 
léger écart de 2 mm est autorisé. Si le 
mur s’écarte trop du niveau à bulle, il 
faut le remettre à niveau.

2.	 Le mur doit être plat, propre, sec, 
exempt de poussière, de graisse 
ou de résidus (colle, papier peint, 
peinture, vernis, etc.). Les anciens 
panneaux muraux doivent être fixés 
ou nettoyés, les anciennes peintures 
doivent être polies avec du papier de 
verre et toute feuille de plâtre doit 
être traitée avec un agent durcisseur 
pour assurer une bonne adhérence 
de la colle.

3.	 Pour les murs à base de carrelage, 
la surface doit être propre et collée 
fermement, sans écaillage, fissures, 
trous, etc.

4.	 Ne pas installer le panneau mural 
sur des murs non traités, humides et 
sales, non adhésifs.

INSTALLATION:

1.	 Première étape : Organisez et 
préparez pour que le mur soit lisse et 
réponds aux conditions d’installation 
(voir diagramme 1).

2.	 Tracez une ligne à l’horizontale. Cette 
ligne horizontale doit être de niveau 
et vous aidera à positionner le pre-
mier Mega Panel (voir diagramme 2).

3.	 Installez le profilé diagonal, (voir 
diagramme 3).

4.	 Installez le profilé inférieur comme 
support. Celui-ci doit être installé 

pour obtenir l’installation requise 
(voir diagramme 4). 

5.	 Collez le Mega Panel mural avec de 
la colle industrielle polyuréthane 
mono-composante à haute résis-
tance (utilisez de préférence la colle 
Emfi High power). Veillez à ce que le 
dos du Mega Panel soit enduit de la 
bonne quantité de colle haute puis-
sance (voir diagramme 5).

6.	 Une fois le Mega Panel mis en place 
et positionné correctement, tapez 
doucement sur le méga-panneau 
avec un marteau en caoutchouc. 
Appuyez doucement sur toute la 
surface où le panneau est installé, 
pour qu’il adhère complètement au 
mur. S’il y a un débordement de colle 
sur la jonction des panneaux muraux, 
il faut l’effacer immédiatement pour 
éviter des problèmes dans la jonction 
des panneaux muraux et affecter 
l’apparence des panneaux. Veuillez 
consulter le diagramme 6.

7.	 Continuez l’installation comme in-
diqué sur le diagramme7, voir les 
murs 1,2 et 3. Si les Mega Panels sont 
installés autour d’une douche, d’une 
baignoire ou d’autre endroits sujets à 
l’eau, veillez à bien préparer la pièce. 
En cas d’installation dans des zones 
humides, une feuille étanche doit 
être posée avant l’installation des 
Mega Panels.

AIl faut également appliquer une pe-
tite quantité de silicone imperméable 
sur le raccord de jonction du panneau 
mural et entre le panneau mural et 
le profilé inférieur pour s’assurer que 
les joints sont entièrement imper-
méables. Appliquez également une 
petite quantité de silicone étanche 
entre le panneau mural et le bord 
de la douche ou de la baignoire. 
Afin d’éviter les infiltrations dans 
les interstices qui peuvent entraîner 
des odeurs de moisissure et d’autres 
phénomènes. Lorsqu’ils sont cor-
rectement installés et en respectant 
les guides d’installation, les panneaux 
muraux Mega Panel sont totalement 
étanches.

8.	 Avant d’utiliser la pièce où vous 
venez d’installer les panneau muraux, 
veuillez laisser sécher pendant 48 
heures.

ENTRETIEN:

•	 Facile à nettoyer avec de l’eau savon-
neuse et un chiffon doux. Ne pas 
utiliser de produits abrasifs ou cor-
rosifs (ammoniaque, solvants, etc.) 
Elimine rapidement les résidus de 
graisse, difficiles à éliminer après une 
longue période. Eliminez rapidement 
les résidus d’eau pour éviter la forma-
tion de calcaire.

•	 Ne montez pas d’objets lourds tells 
que des porte-manteaux, des lumi-
naires, des miroirs, etc. directement 
sur les panneaux. Percez plutôt des 
trous dans les panneaux et utilisez 
des vis et des chevilles spécialement 
conçues pour fixer ces objets au mur 
porteur. Veillez également à prévoir 
un renfort derrière le panneau.

INFO GÉNERALE

Garantie

Les Rigid Walls Mega Panels décoratifs sont 
couverts par une garantie de 10 ans contre 
les défauts de fabrication à compter de 
la date d’achat. Notre garantie couvre le 

FRANÇAIS

remplacement de tous les panneaux dé-
fectueux que nous avons reconnus comme 
tels par un revêtement mural existent de 
qualité équivalente ou similaire au moment 
de la plainte. Les frais de démontage et 
d’installation du produit de remplacement 
sont exclus de notre garantie. Cette garan-
tie ne s’applique qu’aux produits livres dans 
leur emballage d’origine. Les marchandises 
en promotion sont explicitement exclues 
de cette garantie.

Attention: n’utilisez que des colles conte-
nant des MS Polymères!

Toutes plainte sérieuse doit être formulée 
par écrit, en fournissant tous les détails 
de la plainte. Cette plainte doit également 
comporter des preuves de la réclamation, 
par exemple des échantillons, photos, etc. 
Rigid Walls Mega Panels se réserve le droit 
de vérifier et d’examiner les produits con-
cernés dès réception de la réclamation afin 
de déterminer si la réclamation est justi-
fiée, tant sur le plan du bien-fondé que du 
montant réclamé. La réclamation doit être 
faite dans les 7 jours suivant l’apparition du 
défaut en question.

Cette garantie n’est valable que si les 
produits ont été installés et entretenus 
conformément aux instructions générales 
d’installation figurant sur le site-web 
de Rigid Walls Mega Panels. En règle 
Générale, les produits ne conviennent qu’à 
un usage intérieur.

Il n’existe aucune garantie qu’à la résis-
tance à l’impact, à l’abrasion, aux rayures, 
aux taches, aux températures extrêmes, à 
l’humidité ou à la composition variable de 
l’air, ou à la résistance à la pénétration de 
l’eau, car ces éléments sont liés à l’utilisa-
tion du produit.

L’installation implique l’acceptation:

Veuillez vérifier soigneusement chaque 
panneau à la lumière du jour avant la pose 
afin de détecter les rayures, les bosses, 
les dommages, les différences de couleur 
et tout autre écart par rapport à la qual-
ité standard. Un panneau qui présente 
des défauts avant la pose et qui est posé 
malgré tout est exclu de notre garantie. 
Les réclamations concernant des défauts 
inhérents qui étaient visibles avant la pose 
ne seront pas prises en compte après la 
pose. Les panneaux doivent être contrôlés 
par l’installateur. L’installation de panneaux 
présentant des défauts visibles n’est pas 
couverte par notre garantie.

•	 Tout changement d’apparence et de 
couleur dû au vieillissement normal 
du produit. 

•	 Tout dommage cause par des événe-
ments circonstanciels (incendie, 
dégâts des eaux, etc.).

•	 Toute installation des panneaux avec 
un scellant autre que la colle Emfi 
High Power recommandée.

•	 Tout dommage pendant le transport 
ou dû à une mauvaise manipulation 
des marchandises.

Rigid Walls Mega Panels ne peut garantir 
que les produits eux-mêmes sont étanch-
es. L’imperméabilisation des joints entre 
les produits et avec les produits est de la 
seule responsabilité de l’installateur. Par 
conséquent, Rigid Walls Mega Panels ne 
peut être tenu responsable de tout dom-
mage qui en résulterait. 

Rigid Walls Mega Panels ne peut garantir 
que les produits eux-mêmes sont étanch-
es. L’imperméabilisation des joints entre 
les produits et avec les produits est de 
la seule responsabilité de l’installateur. 
Par conséquent, Rigid Walls Mega Panels 

ne peut être tenu responsable de tout 
dommage résultant de cette imperméabi-
lisation.

La garantie des Rigid Walls Mega Panels 
s’applique sans préjudice des garanties 
officielles et légales auxquelles l’acheteur 
du produit a droit en vertu de diverses lég-
islations. Cette garantie est valable jusqu’à 
son remplacement et est soumise aux 
conditions énoncées dans les conditions 
générales de vente de Rigid Wall, qui peu-
vent être obtenues sur simple demande.

Stockage

Stockez les boîtes dans la pièce où les 
panneaux doivent être installés à une 
température comprise entre 15°C et 25°C 
(idéalement 20°C), au moins 48 heures 
avant l’installation. Assurez-vous que le 
matériau est en bon état avant la pose. 
Toute réclamation concernant d’éventuels 
défauts esthétiques (taches, brûlures, 
chocs, etc.) après l’installation du produit 
n’est pas couverte par la garantie.

Possibilités d’utilisation

Dans les maisons (cuisine, salle de bain, 
salon, chambre à coucher, etc.)

Espaces professionnelles (bureau, salle de 
sport, espace de vente, etc.)

Logement préfabriqué (motorhome, cara-
vane, bateau, etc.)

Préparation de surface

Se pose sur de nombreux supports (an-
ciens panneaux, plaques de plâtre, bois, 
etc.) à l’aide d’une colle. Les murs doivent 
être plans, propres et secs, sans poussière, 
graisse ou résidus (de colle, papier peint, 
peinture, laque, etc.). Si le mur n’est pas 
plan (tolérance ± 3 mm sous une barre de 
mesure de 1 m), il faut d’abord appliquer 
un enduit ou un plâtre. La peinture écaillée 
doit être décapée et les anciens panneaux 
doivent être fixés ou enduits. L’ancienne 
peinture doit être poncée pour assurer une 
bonne adhérence de la colle. Le plâtre qui 
s’écaille doit être traité avec un durcisseur. 
Ne pas poser les panneaux sur un mur non 
traité et humide.

Directives générales

Pour un usage intérieur uniquement. 
L’installation derrière une cuisinière à feu 
ouvert ou tout autre élément de chauffage 
est interdite. Une distance minimale de 80 
cm doit être respectée pour l’installation à 
proximité d’une cheminée ou d’un poêle.

ou d’un poêle. Rigid Walls Mega Panels 
sont étanches. Cependant, dans les zones 
qui sont constamment exposées à l’eau 
(comme une douche), nous recomman-
dons d’assurer l’étanchéité des panneaux 
en appliquant une couche de fond et en 
utilisant un produit d’étanchéité pour 
chaque joint du panneau avant d’installer 
le panneau suivant. Pour la pose dans des 
environnements spécifiques et extrêmes, 
il faut tenir compte de la température 
(max. 60°C) et de l’éventuelle dilatation du 
matériau (0,07 mm/m/°C).Facile à couper 
avec un couteau utilitaire. On peut égale-
ment utiliser une scie circulaire, une scie 
sauteuse ou une carotteuse pour les dou-
illes ou les tuyaux.


